
RÁMCOVÁ KÚPNA ZMLUVA

č.

uzavretá podľa ust.§ 409 a nasl. Obchodného zákonníka medzi

1. Kupujúcim:
Obchodné meno: Mestská časť Bratislava-Petržalka
Sídlo:
Identifikačné číslo:
Daňové identifikačné číslo:
Identifikačné číslo pre DPH:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:

Kutlíkova 17, 851 02 Bratislava 
00 60 32 01 
2020936643
SK2020936643
Príma banka Slovensko a.s.

Konajúci:
Zápis:

Ing. Ján Hrčka
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 
Číslo živnostenského registra: 110-295157

(ďalej len „kupujúci“

a

2. Predávajúcim:
Obchodné meno: St. Nicolaus DIRECT, s. r. o.
Sídlo: 1. Mája 113, 031 28 Liptovský Mikuláš
Identifikačné číslo: 50 239 473
Daňové identifikačné číslo: 2120246392
Identifikačné číslo pre DPH: SK2120246392
Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia a.s.
Číslo účtu:
Konajúci: Róbertom Polaščinom, konateľom a

Jánom Horváthom, konateľom
Zápis: v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina,

Oddiel Sro, Vložka č. 65348/L
(ďalej len „predávajúci“)

ČI.I
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je určenie práv a povinností zmluvných strán pri uzatváraní jednotlivých kúpnych 
zmlúv a dojednanie dodacích, platobných a ďalších podmienok, podľa ktorých sa predávajúci zaväzuje 
dodávať kupujúcemu tovar špecifikovaný v prílohe č. 1 (ďalej len „tovar“), a to na základe jednotlivých 
objednávok kupujúceho.

2. Pokiaľ jednotlivá kúpna zmluva uzavretá medzi zmluvnými stranami po dobu účinnosti tejto zmluvy neurčuje 
inak, má sa za to, že obchodné podmienky dohodnuté (nielen včl. III) touto zmluvou, sú jej neoddeliteľnou 
súčasťou.



2

ČI. II 
Objednávky tovaru

1. Predávajúci sa touto zmluvou zaväzuje na základe objednávok kupujúceho dodávať kupujúcemu tovar a 
kupujúci sa zaväzuje objednaný tovar, ktorý bol dodaný prevziať a zaplatiť jeho kúpnu cenu v zmysle 
dohodnutých podmienok podľa tejto zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je oprávnený objednávku doručiť predávajúcemu osobne, poštou alebo 
e-mailom, prípadne ju môže urobiť telefonicky alebo na osobnom stretnutí s obchodným zástupcom 
predávajúceho.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci vo svojej objednávke určí údaje o objednávanom druhu, množstve 
tovaru a v prípade viacerých miest dodania určí aj požadované miesto dodania. Kupujúci je povinný uskutočniť 
objednávku najmenej dva pracovné dni pred najbližším termínom uvedeným v harmonograme plánovaného 
rozvozu tovaru podľa čl. III bod 2.1. (ďalej len „harmonogram plánovaného rozvozu tovaru“). V prípade, ak 
kupujúci neuskutoční objednávku v lehote podľa druhej vety, predávajúci dodá tovar kupujúcemu v najbližšom 
ďalšom termíne podľa harmonogramu plánovaného rozvozu tovaru. Predávajúci je oprávnený meniť 
harmonogram plánovaného rozvozu tovaru, pričom nový harmonogram plánovaného rozvozu tovaru 
predávajúci oznámi kupujúcemu, a to ktorýmkoľvek zo spôsobov uvedených včl. IX bod 1.; nový 
harmonogram plánovaného rozvozu tovaru sa stáva pre zmluvné strany záväzným okamihom doručenia 
oznámenia predávajúceho kupujúcemu.

4. Okamihom uskutočnenia objednávky kupujúceho podľa tejto zmluvy sa považuje objednávka kupujúceho za 
prijatú za podmienok v nej uvedených a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve, čím zároveň vznikne 
jednotlivá kúpna zmluva, ak táto zmluva neurčuje inak.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci nemá povinnosť dodať kupujúcemu objednaný tovar a jednotlivá 
kúpna zmluva nevznikne:

a) v prípade, ak súčet kúpnej ceny za tovar podľa poslednej objednávky a nezaplatených kúpnych cien za tovar 
dovtedy dodaný kupujúcemu podľa tejto zmluvy, ktoré ešte nie sú splatné, presiahne sumu 2000 EUR vrátane 
dane z pridanej hodnoty, alebo

b) v prípade, ak je kupujúci v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny (alebo jej časti) za tovar mu dovtedy dodaný. 
Predávajúci je oprávnený jednostranne zvýšiť alebo znížiť kredit limit podľa písm. a) alebo b); takto zmenený 
kredit limit je platný okamihom jeho oznámenia kupujúcemu.

Čl. III 
Základné obchodné podmienky 

platné pre jednotlivé kúpne zmluvy

1. Predmet plnenia
1.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu dohodnutý tovar, previesť na neho vlastnícke právo k tomuto 

tovaru a kupujúci sa zaväzuje dohodnutým spôsobom spolupôsobiť, tovar prevziať a zaplatiť predávajúcemu 
kúpnu cenu v dohodnutej výške.

2. Dodacie podmienky a prevzatie tovaru
2.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar do dohodnutého miesta dodania.
2.2 V prípade prekážok, ktoré predávajúcemu bránia v splnení jeho povinností dodať tovar kupujúcemu 

v dojednanom termíne, predlžuje sa lehota na dodanie tovaru o dobu trvania týchto prekážok. Predávajúci sa 
zaväzuje, že vznik a predpokladanú dobu trvania prekážok podľa prvej vety kupujúcemu bez zbytočného 
odkladu oznámi.

2.3 Povinnosť predávajúceho dodať tovar je splnená tým, že kupujúcemu umožní s tovarom nakladať (t.j. tovar 
prevziať) v dohodnutom mieste dodania.

2.4 Kupujúci sa zaväzuje prevziať tovar v dohodnutom mieste dodania ihneď pri dodaní tovaru.
2.5 Pri prevzatí tovaru je kupujúci povinný dodaný tovar prezrieť.
2.6 Prevzatie dodaného tovaru je kupujúci povinný predávajúcemu písomne potvrdiť na dodacom liste. Jedna 

kópia dodacieho listu zostáva kupujúcemu.
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2.7 Nebezpečenstvo škody na tovare a vlastnícke právo k tovaru prechádza na kupujúceho vždy v čase, keď 
prevezme tovar, alebo ak tak neurobí včas, v čase, keď mu predávajúci umožní nakladať s tovarom a kupujúci 
poruší zmluvu tým, že tovar neprevezme.

2.8 Ak kupujúci odmietne objednaný tovar prevziať bez udania dôvodu, predávajúci je oprávnený (nie však 
povinný) uplatniť si voči kupujúcemu nárok na náhradu nákladov súvisiacich s týmto odmietnutím. Zmluvné 
strany sa dohodli, že predávajúci má v takom prípade voči kupujúcemu nárok na paušálnu náhradu nákladov 
vo výške 30 EUR a zároveň nárok na náhradu preukázaných nákladov prevyšujúcich túto paušálnu náhradu.

3. Kúpna cena
3.1 Kupujúci sa zaväzuje, že za dodaný tovar zaplatí predávajúcemu dohodnutú kúpnu cenu, za ktorú sa považuje 

cena jednotlivých druhov tovaru, ktorá je uvedená v prílohe č. 1 tejto zmluvy.
3.2 Predávajúci je oprávnený uskutočniť zmeny v cenníku alebo v sortimente predávaného tovaru (príloha č. 1 

zmluvy). Predávajúci každú zmenu oznámi kupujúcemu, a to ktorýmkoľvek zo spôsobov uvedených včl. IX 
bod 1. Nové znenie prílohy č. 1 sa stáva pre zmluvné strany záväzným 30. dňom po doručení oznámenia 
predávajúceho kupujúcemu.

3.3 Kúpna cena uvedená v bode 3.1. zahŕňa náklady na dopravu tovaru do dohodnutého miesta dodania.
3.4 Predávajúcemu vzniká nárok na zaplatenie kúpnej ceny (bod 3.1.) dodaním tovaru (splnením) do dohodnutého 

miesta dodania.
3.5 Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci bude platiť dohodnutú kúpnu cenu za tovar

bezhotovostne

3.6 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak suma kúpnej ceny na základe jednotlivej kúpnej zmluvy (vrátane 
dane z pridanej hodnoty) presahuje sumu 800 EUR, túto platbu je povinný kupujúci uskutočniť bezhotovostne, 
a to aj v prípade, ak si zmluvné strany dohodli platenie v hotovosti (bod 3.5).

3.7 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade dohody o hotovostnej platbe, je kúpna cena splatná pri dodaní tovaru. 
V prípade, že kupujúci nezaplatí kúpnu cenu súčasne pri dodaní tovaru, predávajúci nie je povinný tovar 
odovzdať kupujúcemu.

3.8 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade dohody o bezhotovostnej platbe, je kupujúci povinný zaplatiť kúpnu 
cenu za dodaný tovar na základe faktúry predávajúceho, ktorá bude splatná do 14 dní odo dňa jej doručenia 
(odovzdania) kupujúcemu, a to prostredníctvom banky na účet predávajúceho uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 
Ak by dojednanie podľa prvej vety presiahlo maximálnu splatnosť stanovenú príslušným ust. zákona č. 
91/2019 Z.z. o neprimeraných podmienkach v obchode s potravinami a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, na splatnosť kúpnej ceny sa uplatní príslušné ust. cit. zákona.. Peňažný záväzok kupujúceho zaplatiť 
predávajúcemu kúpnu cenu platený prostredníctvom banky je splnený pripísaním platenej sumy na účet 
predávajúceho v jeho banke.

3.9 Zmluvné strany sa dohodli, že ak bude kupujúci v omeškaní so splnením svojho záväzku zaplatiť 
predávajúcemu kúpnu cenu, zaväzuje sa predávajúcemu zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z dlžnej 
sumy za každý, aj začatý deň omeškania.

3.10 Zmluvné strany sa dohodli, že faktúry budú doručované elektronicky na e-mailovú adresu
kupujúceho: Toto dojednanie sa považuje za prejavenie súhlasu kupujúceho
ako príjemcu tovaru v zmysle zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty s vystavením a prijatím 
faktúry v elektronickej podobe. Takáto elektronická faktúra sa považuje za elektronickú faktúru v zmysle § 
71 ods. 1 písm. b) zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty.

4. Zodpovednosť za vady a záruka za akosť
4.1 Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má dodaný tovar v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo škody na 

tovare na kupujúceho a za vady tovaru, ktoré sa vyskytnú po prevzatí dohodnutého tovaru v záručnej dobe. 
Dĺžka záručnej doby tovaru je vyznačená na jednotlivom tovare.

4.2 Zodpovednosť predávajúceho za vady, na ktoré sa vzťahuje záruka za akosť, nevznikne, ak tieto vady boli 
spôsobené (po prechode nebezpečenstva škody na tovare) vonkajšími udalosťami a nespôsobil ich 
predávajúci. Kupujúci je povinný reklamovať rozdiely v množstve a zjavné vady tovaru ihneď pri prevzatí 
tovaru, inak sa reklamácia ohľadom chýbajúceho množstva a zjavných vád považuje za neodôvodnenú.
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4.3 Kupujúci je povinný podať predávajúcemu správu o skrytých vadách dodaného tovaru bez zbytočného odkladu 
po tom, čo ich zistil a vady špecifikovať (opísať a uviesť, ako sa prejavujú).

4.4 Predávajúci sa zaväzuje, že vybaví reklamáciu kupujúceho do 30 dni od doručenia správy o vadách tovaru 
predávajúcemu.

4.5 Zmluvné strany sa dohodli, že každú oprávnenú reklamáciu týkajúcu sa chýbajúceho tovaru alebo tovaru 
dodaného s vadami predávajúci, bez ohľadu na to, čo kupujúci určí vo svojej správe o vadách tovaru, vybaví 
podľa svojho uváženia tak, že:

a) kúpna cena za tovar podľa jednotlivej objednávky kupujúceho sa zníži o kúpnu cenu zodpovedajúcu 
dohodnutému tovaru, ktorý nebol kupujúcemu dodaný alebo o kúpnu cenu dohodnutého tovaru dodaného 
kupujúcemu s vadami; zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci vystaví na kúpnu cenu za chýbajúci alebo 
vadný tovar, v prípade ak príslušná faktúra za chýbajúci alebo vadný tovar už bola vystavená, kupujúcemu 
vždy dobropis alebo

b) dodá pri najbližšej ďalšej dodávke tovaru kupujúcemu chýbajúci tovar alebo náhradný tovar (rovnakého druhu) 
namiesto vadného tovaru.

ČI. IV
Nakladanie s vratnými obalmi

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak bude tovar dodávaný vo vratných obaloch, množstvo obalov 
uvedie predávajúci na faktúre pri dodávke tovaru.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci bude kupujúcemu za každý vratný obal fakturovať zálohu vo výške 
určenej predávajúcim, a to bez dane z pridanej hodnoty v zmysle § 22 ods. 3 zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci zároveň pri objednávke tovaru oznámi predávajúcemu aj množstvo 
obalov, ktoré pri najbližšom dodaní tovaru vráti predávajúcemu.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci na riadne vrátené obaly vystaví kupujúcemu dobropis.
5. Kupujúci je povinný kedykoľvek na výzvu predávajúceho odsúhlasiť stav vratných obalov, pričom predávajúci 

je oprávnený uskutočniť vysporiadanie obalového konta kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy.
6. Kupujúci je povinný vrátiť predávajúcemu riadne a včas všetky vratné obaly čisté a nepoškodené.
7. Ak dôjde z akéhokoľvek dôvodu k ukončeniu tejto zmluvy, je kupujúci povinný vrátiť predávajúcemu všetky 

vratné obaly do výšky obalového konta. Za každý chýbajúci alebo vážne poškodený vratný obal je predávajúci 
oprávnený vyfakturovať kupujúcemu rozdiel medzi hodnotou vratného obalu uvedenou v cenníku vratných 
obalov predávajúceho a zaplatenou zálohou a kupujúci sa zaväzuje túto sumu zaplatiť najneskôr do 15 
kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry.

ČI. V
Trvanie a zánik zmluvy

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah založený touto zmluvou sa uzaviera:
na dobu 1 rok;

2. Zmluvný vzťah založený zmluvou sa môže skončiť písomnou dohodou zmluvných strán, výpoveďou alebo 
odstúpením podľa bodu 4. tohto článku zmluvy, a to v prípade zmlúv na dobu určitú aj pred uplynutím 
dohodnutej doby podľa bodu 1.

3. Predávajúci je oprávnený túto zmluvu vypovedať z akéhokoľvek dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu. Výpoveď 
musí mať písomnú formu a musí byť doručená druhej zmluvnej strane. Výpovedná doba je dva mesiace 
a začne plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede a končí 
posledným dňom príslušného mesiaca.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy ako aj od 
jednotlivých už uzavretých kúpnych zmlúv z nasledovných dôvodov:

a) ak bude v zmysle príslušných právnych predpisov vyhlásený na druhú zmluvnú stranu konkurz alebo ak 
vznikne reálna hrozba oprávneného konkurzu na majetok druhej zmluvnej strany alebo oprávnená hrozba 
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reštrukturalizácie, a to z dôvodu existencie zákonných podmienok pre začatie konkurzného konania podľa 
účinnej právnej úpravy a druhá zmluvná strana na žiadosť oprávnenej zmluvnej strany v lehote najmenej 7 dní 
existenciu reálnej hrozby konkurzu alebo reštrukturalizácie nevyvráti, alebo

b) spoločnosť druhej zmluvnej strany vstúpi do likvidácie, alebo
c) bude podaný návrh na exekúciu voči druhej zmluvnej strane a zároveň bude odôvodnené riziko, že druhá 

zmluvná strana nebude schopná riadne a včas plniť svoje záväzky zo zmluvy a na požiadanie oprávnenej 
zmluvnej strany nezjedná vhodnú a primeranú nápravu, alebo

d) druhá zmluvná strana nebude plniť riadne svoje povinnosti voči orgánom verejnej moci alebo voči svojim 
zmluvným partnerom alebo voči iným oprávneným osobám alebo ak nastanú iné skutočnosti podstatne 
zhoršujúce ekonomickú situáciu druhej zmluvnej strany a vznikne v týchto prípadoch odôvodnené riziko, že 
druhá zmluvná strana nebude schopná riadne a včas plniť záväzky zo zmluvy a na požiadanie oprávnenej 
zmluvnej strany nezjedná vhodnú a primeranú nápravu, alebo

e) ak zmluvná strana poruší ustanovenia zmluvy a nezjedná nápravu ani v dodatočne primeranej lehote, nie 
kratšej ako 10 dní, ktorú jej za tým účelom určí v písomnej výzve oprávnená zmluvná strana, ak zo zmluvy 
v konkrétnom prípade nevyplýva iná lehota, alebo

f) z iných dôvodov dohodnutých v zmluve alebo ustanovených zákonom.
5. Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej zmluvnej strane. Účinky 

odstúpenia nastanú doručením písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane.
6. Odstúpením od tejto zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto zmluvy. 

Odstúpením od tejto zmluvy nezanikajú dojednania o náhrade škody, povinnosti mlčanlivosti, riešení sporov 
medzi zmluvnými stranami, zmluvnej pokute, nároku na uplatnenie zmluvnej pokuty podľa čl. X bod 3. a iné 
dojednania, ktoré podľa vôle zmluvných strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú pretrvať aj po zániku tejto 
zmluvy.

ČI.VI
Povinnosť mlčanlivosti

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách týkajúcich sa tejto zmluvy, 
vrátane jej príloh, prípadne dodatkov, rokovaní o tejto zmluve a o dôverných informáciách týkajúcich sa 
zmluvných strán; tento záväzok zmluvných strán nie je časovo obmedzený.

2. Dôvernými informáciami sa na účely tejto zmluvy rozumejú akékoľvek skutočnosti, informácie a údaje, týkajúce 
sa tejto zmluvy, jednotlivých kúpnych zmlúv, vrátane ich príloh, prípadných dodatkov, rokovaní o tejto zmluve, 
prípadných rokovaní ohľadne jednotlivých kúpnych zmlúv, ich prílohách alebo dodatkoch a týkajúcich sa 
zmluvných strán, alebo s nimi súvisiace, s výnimkou:

a) informácii, ktoré sú v deň podpísania tejto zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa už v tento deň dali 
zadovážiť z bežne dostupných zdrojov,

b) informácii, ktoré sa stali po dni podpísania tejto zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa po tomto dni už dajú 
zadovážiť zbežne dostupných zdrojov, a to inak než v dôsledku porušenia povinnosti zmluvnej strany 
zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku,

c) informácií, z ktorých povahy vyplýva, že zmluvná strana nemá záujem o ich utajenie, ak ich zmluvná strana 
výslovne neoznačila za dôverné,
(ďalej len „dôverné informácie“).

3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje:
a) na prípady, ak zmluvná strana zverejnila dôverné informácie s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej 

zmluvnej strany,
b) na prípady, keď na základe zákona vznikne zmluvnej strane povinnosť poskytnúť dôverné informácie. 

Dotknutá zmluvná strana je povinná písomne informovať druhú zmluvnú stranu o vzniku povinnosti poskytnúť 
dôverné informácie na základe zákona a o spôsobe a rozsahu, akým, resp. v akom ju plnila,

c) na prípady, ak zmluvná strana použila potrebné informácie alebo dokumenty v prípadných súdnych, 
rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo 
s nimi súvisiacich.

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k dôverným 
informáciám. Za tretie osoby sa však nepokladajú členovia orgánov zmluvných strán, zamestnanci alebo iné 
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poverené osoby zmluvných strán, audítori alebo právni a iní poradcovia zmluvných strán, ktorí sú viazaní 
ohľadne im sprístupnených dôverných informácii povinnosťou mlčanlivosti na základe zákona alebo zmluvy, 
ako aj iné osoby, ktorým je potrebné poskytnúť dôverné informácie za účelom riadneho splnenia povinností 
vyplývajúcich z tejto zmluvy.

5. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú, že priamo a ani prostredníctvom inej osoby nepoužijú dôverné 
informácie v rozpore s ich účelom pre seba alebo pre inú osobu alebo v rozpore so záujmami druhej zmluvnej 
strany.

ČI. VII 
Doručovanie písomností

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti s touto zmluvou sa považuje za 
doručenú druhej zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom:

a) elektronickej pošty (e-mail) okamihom jej odoslania, ak sa nepreukáže opak; alebo
b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, že v prípade 

doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s doručenkou preukazujúcou 
doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť 
doručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana 
v čase doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je 
adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, 
doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, 
preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ 
alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde alebo v prípade 
doručovania kuriérom alebo osobne aj deň, v ktorý zásielka nebola doručená z dôvodu, že adresát nebol 
zastihnutý. Doručovanie kuriérom alebo osobné doručovanie môže byť uskutočnené iba počas pracovných dní 
a v čase od 8:00 do 17:00 hod.; to neplatí, ak adresát písomnosť prijme.

2. Pre potreby doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail) sa použije:
a) e-mailová adresa objednávateľa:!
b) e-mailová adresa poskytovateľa:: .;

na zmenu elektronickej pošty (e-mail) sa primerane použije dojednanie zmluvných strán podľa bodu 3. druhá 
veta, vrátane textu za bodkočiarkou.

3. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel zmluvných strán uvedené v záhlaví 
tejto zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti písomne oznámil novú adresu sídla, 
prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na 
doručovanie písomností na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou sa príslušná zmluvná 
strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade 
je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená doručujúcej zmluvnej strane pred odosielaním 
písomnosti.

4. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že písomnosti týkajúce sa zániku tejto zmluvy musia byť doručované 
výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne.

ČI. VIII 
Záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami.
2. Uzavretím tejto zmluvy sa rušia všetky predchádzajúce zmluvy medzi zmluvnými stranami týkajúce sa 

dodávok tovaru.
3. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávka na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy vznikne len za 

podmienky, že dotknutá zmluvná strana písomne vyzve porušujúcu zmluvnú stranu na zaplatenie zmluvnej 
pokuty; táto pohľadávka je potom splatná v lehote uvedenej v písomnej výzve na zaplatenie zmluvnej pokuty. 
Zmluvné strany sa dohodli, že uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa predchádzajúcej vety 
nie je dotknuté právo dotknutej zmluvnej strany na náhradu škody presahujúcej zmluvnú pokutu, ktorá vznikla 
v dôsledku porušenia povinnosti porušujúcej zmluvnej strany zabezpečenej zmluvnou pokutou.
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4. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je:
a) príloha 1 - Špecifikácia dodávaného tovaru,
5. Zmena tejto zmluvy je možná len písomnou dohodou zmluvných strán, ak táto zmluva neurčuje inak.
6. Vo veciach neupravených touto zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými ustanoveniami právnych 

predpisov.
7. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, jeden pre každú zmluvnú stranu.
8. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia účinnosť, nie je 

tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa 
použije úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy, pokiaľ pri 
uzatváraní tejto zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto 
zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali.

V.. .dňa.......................

Róbert Polaščin 
konateľ

St. Nicolaus DIRECT. s. r. o.

<Ján Horváth 
konateľ

St. Nicolaus DIRECT, s. r. o.

V............................dňa.........................

Ing.Jän. Hrčka 
starosta

Mestská časť Bratislava-Petržalka



PREBERACÍ PROTOKOL PRI ODOVZDANÍ VYPOŽIČANEJ VECI

St. Nicolaus DIRECT, s. r. o., so sídlom Ul. 1. mája č 113,031 28 Liptovský Mikuláš, identifikačné číslo 50 239 473, zapísaná
v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, Oddiel: Sro, vložka č. 65348/L, IČ DPH SK 2120246392, Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia 
a.s., číslo účtu:
IBAN: SK 32 1111 0000 0014 0214 2006, BIC: UNCRSKBX (ďalej len „požičiavateľ")
a

Obchodné meno:
Sídlo:
IČO:

Prevádzka:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
V zastúpení:
(ďalej len „vypožičiavateľ"),

Mestská časť Bratislava - Petržalka (D3475801)
Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava
00603201
MČ - OSVP, Ondreja Štefánka 2, Petržalka, BA

tel. číslo: ■

Podpisom preberacieho protokolu zmluvné strany uzavierajú podľa ust. § 261 ods. 9 Obchodného zákonníka a § 659 a nasl. Občianskeho 
zákonníka túto zmluvu o výpožičke:

Požičiavateľ týmto odovzdáva vypožičiavateľovi za podmienok uvedených v tomto preberacom protokole a vo všeobecných podmienkach 
výpožičky, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť tohto preberacieho protokolu vypožičanú vec, ktorou sa rozumie:

a) druh veci a značka ZS PMX

b) výrobné číslo / EAN v.č. 1520 / EAN: 1 100 001 876 / E. č. 16009 
v.č. 0627 / EAN: 1 100 000 786/ E. č. 16010 
v.č. 1606/ EAN: 1 100 001 992/E. č. 16011 
v.č. 1401 / EAN: 1 100 001 758 / E. č. 16012

c) hodnota vypožičanej veci 2000 EUR/ ks (nezahŕňajúca daň z pridanej hodnoty)

d) počet 4 ks

V zastúpení: Odovzdávajúci (požičiavateľ)

Dátum a miesto odovzdania

Meno a priezvisko Miriam Kušnírovía

Podpis - zodpovedný pracovník skladu

Podpis - za prepravcu (vodič)

Podpisom preberacieho protokolu vypožičiavateľ vyhlasuje, ze prevzal vy požičam^ veto? v naanom stave, prevádzkyschopnú a bol 
požičiavateľom riadne oboznámený so servisnými a technickými podmienkami vzťahujúcimi sa na prevádzku vypožičanej veci ako aj 
s obsahom všeobecných podmienok výpožičky požičiavateľa.
Vypožičiavateľ sa zaväzuje dodržiavať všetky povinnosti stanovené v preberacom protokole vrátane povinností stanovených v jeho 
prílohách, najmä povinnosť odobrať dohodnuté minimálne množstvo tovaru podľa prílohy preberacieho protokolu.
Preberajúci (vypožičiavateľ)

Dátum a miesto prevzatia ...............................................................

Názov a sídlo prevádzky ...............................................................

Meno a priezvisko ................................................................

Tel. číslo ................................................................

Podpis .................................................................



Príloha č.1: DOHODNUTÉ MINIMÁLNE MNOŽSTVO TOVARU

Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je povinný odobrať od kupujúceho minimálne množstvo tovaru v hodnote aspoň 180,- EUR bez dane z 
pridanej hodnoty za každé obdobie 1 mesiaca trvania zmluvy o výpožičke (ktorej je táto príloha súčasťou), pričom z tohto minimálneho množstva 
tovaru je povinný odobrať tovar z KEG nealko sortimentu (ďalej len „dohodnutý tovar“) v rozsahu aspoň 180,- EUR.

Názov výrobku Hmôt. / objem Druh 
obalu

Trvanlivosť
EAN kód

produktu balenia

sirup s 
príchuťou Sirup Lokálka klasík 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000052086 X

neaäkohol. 
nápoj sýtený

Lokálka klasik 501 keg 6 mesiacov 8586000051812 x

Mušter hroznový 50! keg 6 mesiacov 8586000055186 x

Afri cola 501 keg 6 mesiacov 8586000055490 x

Názov výrobku Hmotnosť Druh 
obalu

Trvanlivost
EAN kód

produktu balenia

sirup s 
príchuťou

Sirup Malina 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055605 X

Sirup Citrón 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055612 X

Sirup Hrozno 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055636 X

Sirup Tonie *** 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055643 x

Sirup Pomaranč 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055674 x

Sirup Cola *•* 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055629 x

Sirup Energy drink 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055780 x

Sirup Citronáda **’ 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055773 x

Sirup Radler - s prích. pivo-citrón 22,5 kg KEG 9 mesiacov 8586000051591 x

Sirup Baza kvet 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000051676 x

Sirup Limetka - mäta 20 kg KEG 9 mesiacov 8586000051683 x

Sirup Mango 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055742 x

ovocný sirup

Sirup Ľadový čaj Broskyňa 25 kg KEG 9 mesiacov 8586000055865 x

Sirup Multivitamin 22,5 kg KEG 9 mesiacov 8586000055698 x

Sirup pomaranč s ovocným podielom 25 kg KEG 6 mesiacov 8586000055452 x

Sirup jablko s ovocným podielom 25 kg KEG 6 mesiacov 8586000055476 x



Príloha č.2: POKYNY PRE PREVÁDZKU PMX ZARIADENIA 

1 .Čistenie a údržba post-mixu

POZOR!!!

• Zariadenie nesmie byť umiestnené v blízkosti zdroja tepla

• Zariadenie nesmie byť umiestnené v uzavretom priestore

• Zariadenie a príslušenstvo nesmú byť vystavené mrazu

• Kondenzátor chladenia a ventilačné otvory musia byť vzdialené minimálne 10 cm od prepážky alebo steny, zabraňujúcej cirkulácii vzduchu

• Pred údržbou je potrebné zariadenie odpojiť od elektrickej siete!

• Neumiestňujte tlakovú nádobu s plynom do blízkosti zdroja tepla alebo naopak do mrazivého prostredia

• Nedávajte tlakovú nádobu do vodorovnej polohy

• Dodržiavajte upozornenia na tlakovej nádobe

Doporučujeme tieto časové intervaly na čistenie:

Denne: - prepláchnuť vaníčku odkvapu teplou vodou

Týždenne: - prepláchnuť násadu čapovacej hlavice teplou vodou

- podľa potreby očistiť povrch zariadenia /na vlhkú handričku kvapnúť saponát, očistiť a utrieť suchou handrou/

- podľa potreby prepláchnuť sirupový okruh teplou vodou /servisný technik/

2.Ďalšie pokyny:

• Zariadenie na noc doporučujeme vypínať

• Nenalievať nápoje do teplých pohárov

• Pred začatím čapovania sa vždy presvedčiť, či je otvorený prívod vody a ventil tlakovej nádoby s plynom a či sú nastavené správne tlaky 
na redukčných ventiloch II!

• Pri každej výmene tlakovej nádoby s plynom skontrolovať nastavenie tlakov na redukčnom ventile CO2

stupnica č,1 - tlak na výrobu sódovej vody: 3,5 až 4,5 atm./nastaviť 4 atm./

stupnica č.2 - tlak na sirupy v keg sudoch : 1,5 až 2,5 atm./nastaviť 2 atm./

stupnica č.3 - tlak zostatkový v tlakovej nádobe

Kontrola tlaku na redukčnom ventile vody /vykonáva servisný technik/

- tlak musí byť nastavený vždy o 1 atm. menší ako je tlak CO2 na výrobu sódovej vody, t.j. 2,5 až 3,5 atm. Je nastavený od výrobcu!!!

POZOR!!!

Montáž, demontáž a spustenie zariadenia do prevádzky, nastavovanie parametrov zariadenia ako aj vyrábaných limonád môže vykonať len 
vyškolený servisný technik!!!

V PRÍPADE PORUCHY ZARIADENIA KONTAKTUJTE SERVISNÉHO TECHNIKA



VŠEOBECNÉ PODMIENKY VÝPOŽIČKY

Preambula
1. Tieto Všeobecné podmienky výpožičky spoločnosti St. Nicolaus DIRECT, s. r. o. (ďalej len „VPV") upravujú 

právne vzťahy spoločnosti St. Nicolaus DIRECT, s. r. o., so sídlom ul. 1. mája č. 113, 031 28 Liptovský Mikuláš, 
identifikačné číslo 50 239 473 (ďalej len „požičiavateľ“) a jej obchodných partnerov (ďalej len „vypožičiavateľ 
a spoločne s požičiavateľom ďalej len „zmluvné strany“) pri výpožičke hnuteľných vecí, ktoré požičiavateľ 
poskytuje vypožičiavateľovi v súvislosti s dodávkami tovaru na základe rámcovej kúpnej zmluvy (alebo inej 
obdobnej zmluvy) uzavretej medzi zmluvnými stranami (ďalej len „kúpna zmluva”) ako aj v súvislosti 
s dodávkami tovaru na základe jednotlivých objednávok bez uzatvorenej kúpnej zmluvy.

2. Pokiaľ v preberacom protokole nie je uvedené inak, má sa za to, že obchodné podmienky obsiahnuté v týchto 
VPV sú jeho neoddeliteľnou súčasťou. Odchylné písomné dojednania zmluvných strán uvedené v preberacom 
protokole však majú prednosť pred znením obchodných podmienok obsiahnutých v týchto VPV.

ČI.I
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Požičiavateľ sa zaväzuje poskytnúť vypožičiavateľovi hnuteľnú vec špecifikovanú v preberacom protokole (ďalej 
len „vypožičaná vec”) a umožniť mu po dohodnutú dobu vypožičanú vec bezplatne užívať a vypožičiavateľ sa 
zaväzuje dodržiavať podmienky zapožičania a zároveň dodržiavať svoje povinnosti dohodnuté v kúpnej zmluve 
alebo v preberacom protokole (vrátane jeho príloh).

2. Vypožičiavateľ sa zaväzuje užívať vypožičanú vec výhradne v prevádzkarni uvedenej v preberacom protokole.
3. Vypožičiavateľ sa zaväzuje, že vypožičanú vec neprenechá na užívanie tretej osobe.
4. Vypožičiavateľ sa zaväzuje po celú dobu zapožičania udržiavať vypožičanú vec na vlastné náklady v stave 

spôsobilom na jej dohodnuté užívanie. Vypožičiavateľ sa zaväzuje, že počas celej doby zapožičania podľa tejto 
zmluvy bude na svoje náklady vykonávať všetky revízie a kontroly vypožičanej veci stanovené príslušnými 
právnymi predpismi ako aj že bude plniť všetky povinnosti vyplývajúce požičiavateľovi ako vlastníkovi 
vypožičanej veci z príslušných právnych predpisov v súvislosti s prevádzkovaním vypožičanej veci 
v dohodnutej prevádzke.

5. Dojednanie podľa bodu 4., sa vzťahuje na prevádzkovanie a údržbu všetkých vypožičaných vecí s výnimkou 
kávovarov, na ktoré sa vzťahuje bod 6.

6. Vypožičiavateľ sa zaväzuje plniť si povinnosti a dodržiavať pokyny súvisiace s prevádzkou, údržbou a užívaním 
kávovaru uvedeného v preberacom protokole, a to počas celej doby kedy má kávovar v užívaní; náklady s tým 
spojené znáša v celom rozsahu vypožičiavateľ. Vypožičiavateľ zároveň znáša náklady na opravy kávovaru, 
ktoré boli zapríčinené nedodržaním jeho povinností podľa podmienok dohodnutých v preberacom protokole 
alebo v týchto VPV súvisiacich s prevádzkou, údržbou alebo užívaním. Vypožičiavateľ sa zároveň zaväzuje, že 
v prípade, ak servisný technik zistí pri servisnej prehliadke kávovaru nedostatky v užívaní alebo údržbe 
kávovaru zo strany vypožičiavateľa, tieto zistenia budú pre neho záväzné a bez zbytočného odkladu zjedná 
nápravu. Požičiavateľ sa zaväzuje vykonávať na vlastné náklady kontrolu, nastavovanie parametrov a opravy 
kávovaru, ktoré sú uvedené v prílohe preberacieho protokolu s výnimkou akýchkoľvek opráv zapríčinených 
nesprávnym užívaním zariadenia zo strany vypožičiavateľa.

7. Vypožičiavateľ je povinný vypožičanú vec chrániť pred poškodením, stratou alebo zničením. Vypožičiavateľ sa 
zaväzuje, že na vypožičanej veci nevykoná žiadne konštrukčné a ani vzhľadové zmeny.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že nebezpečenstvo škody na vypožičanej veci prechádza na vypožičiavateľa 
odovzdaním vypožičanej veci do užívania; nebezpečenstvo škody na vypožičanej veci prechádza späť na 
požičiavateľa až jej vrátením požičiavateľovi zo strany vypožičiavateľa. Vypožičiavateľ však nezodpovedá za 
škodu (poruchu) na vypožičanej veci, ak užíval vypožičanú vec v súlade s dohodnutými podmienkami a ak tejto 
škode (poruche) došlo z dôvodu, ktorý má pôvod v samotnej vypožičanej veci.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak je predmetom zapožičania chladiace zariadenie, vypožičiavateľ sa 
zaväzuje, že počas trvania zapožičania bude tovar v chladiacom zariadení umiestňovať tak ako je uvedené 
v prílohe preberacieho protokolu.

10. Požičiavateľ je oprávnený kedykoľvek vstupovať do dohodnutej prevádzkarne za účelom kontroly, či 
vypožičiavateľ užíva vypožičanú vec v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve; kontrolu bude 
požičiavateľ vykonávať tak, aby jej výkonom neobmedzoval vypožičiavateľa neprimeraným spôsobom.

11. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak vypožičiavateľ poruší ktorýkoľvek zo svojich záväzkov podľa bodov
2., 3., 4., 6. a 7. tohto článku VPV zaplatí požičiavateľovi zmluvnú pokutu
a) vo výške 500 EUR (slovom päťsto euro), ak je predmetom zapožičania výčapné zariadenie, PMX 

zariadenie alebo kávovar,
b) vo výške 200 EUR (slovom dvesto euro), ak je predmetom zapožičania chladiace zariadenie,
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c) vo výške 100 EUR (slovom sto euro), ak je predmetom zapožičania iná vypožičaná vec ako zariadenia 
uvedené v písm. a) a b), a to za každý jednotlivý prípad jeho porušenia; tým nie je dotknuté právo na 
náhradu škody.

12. Pohľadávka podľa bodu 11. vznikne len za podmienky, že požičiavate!’ písomne vyzve vypožičiavateľa na 
zaplatenie zmluvnej pokuty, pričom táto pohľadávka je potom splatná v lehote uvedenej v písomnej výzve na 
zaplatenie zmluvnej pokuty.

13. Vypožičiavate!’ sa zaväzuje zabezpečiť, aby po celú dobu, po ktorú má vypožičanú vec u seba, bolo táto viditeľne 
označená ako vec, ktorá je vo výlučnom vlastníctve požičiavateľa a je povinný zabrániť tomu, aby bola vypožičaná 
vec akokoľvek postihnutá zo strany tretích osôb vrátane orgánov verejnej moci z dôvodov na strane 
vypožičiavateľa, najmä z dôvodov neplnenia záväzkov vypožičiavateľa.

14. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak bude voči vypožičiavateľovi začaté exekučné konanie alebo začaté 
konkurzné alebo reštrukturalizačné konanie, zaväzuje sa vypožičiavate!’ bez zbytočného odkladu písomne 
informovať o tejto skutočnosti požičiavateľa a zároveň sa zaväzuje písomne informovať príslušného súdneho 
exekútora alebo príslušného správcu o tom, že vlastníkom vypožičanej veci je požičiavate!'.

ČI. II
Doba zapožičania

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zapožičanie trvá po dobu trvania kúpnej zmluvy. V prípade vypožičiavateľa, ktorý 
nemá s požičiavateľom uzatvorenú kúpnu zmluvu je zapožičanie uzatvorené na dobu neurčitú.

2. Zmluva o výpožičke (zapožičanie) sa môže skončiť písomnou dohodou zmluvných strán, výpoveďou alebo 
odstúpením od zmluvy o výpožičke.

3. Požičiavate!’ je oprávnený od zmluvy o výpožičke odstúpiť, ak:
a) vypožičiavate!' užíva vypožičanú vec v rozpore s podmienkami uvedenými v týchto VPV alebo v preberacom 

protokole;
b) vypožičiavate!’ poruší niektorý iný záväzok vyplývajúci z podmienok uvedených v týchto VPV alebo 

v preberacom protokole, najmä neodoberie dohodnuté minimálne množstvo tovaru podľa prílohy 
preberacieho protokolu;

c) vypožičiavate!’ poruší záväzok vyplývajúci z kúpnej zmluvy, najmä neodoberie dohodnuté množstvo tovaru;
d) ak vypožičiavate!’ prevádzkuje dohodnutú prevádzkareň len časť kalendárneho roka (ďalej len „určené 

obdobie“), čiže sa jedna o sezónnu prevádzku, a určené obdobie uplynulo;
e) ak bude v zmysle príslušných právnych predpisov vyhlásený na majetok vypožičiavateľa konkurz alebo ak 

bude povolená reštrukturalizácia alebo ak vznikne reálna hrozba oprávneného konkurzu na majetok 
vypožičiavateľa alebo oprávnená hrozba reštrukturalizácie, a to z dôvodu existencie zákonných podmienok 
pre začatie konkurzného konania alebo konania o reštrukturalizácii podlá účinnej právnej úpravy;

f) bol voči vypožičiavateľovi podaný návrh na vykonanie exekúcie podľa Exekučného poriadku.
4. Odstúpenie požičiavateľa od zmluvy o výpožičke musí mať písomnú formu, musí byť doručené 

vypožičiavateľovi a musí byť v ňom uvedený aj konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. Odstúpením od 
zmluvy o výpožičke zmluva o výpožičke (zapožičanie) zaniká odo dňa doručenia odstúpenia vypožičiavateľovi.

5. Zmluvu o výpožičke môže vypovedať ktorákoľvek zmluvná strana z akéhokoľvek dôvodu alebo bez udania 
dôvodu. Výpovedná doba je jeden mesiac. Výpoveď musí mať písomnú formu a musí byť doručená druhej 
zmluvnej strane, inak je neplatná. Výpovedná doba začne plynúť prvým dňom nasledujúceho kalendárneho 
mesiaca po doručení výpovede druhej zmluvnej strane a uplynie posledným dňom príslušného kalendárneho 
mesiaca.

6. Vypožičiavate!' sa zaväzuje, že najneskôr do troch pracovných dní po skončení doby zapožičania odovzdá 
požičiavateľovi vypožičanú vec v stave, v akom ju prevzal, s prihliadnutím na jej obvyklé opotrebenie. Zmluvné 
strany sa dohodli, že vypožičiavate!’ nie je povinný vrátiť vypožičanú vec do pôvodného stavu, ak zmeny na 
vypožičanej veci vykonal s predchádzajúcim písomným súhlasom požičiavateľa; to neplatí, ak došlo 
k ukončeniu výpožičky na základe odstúpenia požičiavateľa z dôvodov porušenia povinnosti vypožičiavateľom. 
Zmluvné strany vyhotovia o odovzdaní a prevzatí vypožičanej veci po skončení jednotlivej zmluvy o výpožičke 
zápis, ktorý bude obsahovať:
a) dátum a miesto odovzdania a prevzatia vypožičanej veci,
b) popis stavu vypožičanej veci, jej funkčnosti a prípadných zistených zjavných vád,
c) iné skutočnosti, ktorých vyznačenie požaduje niektorá zo zmluvných strán a
d) podpisy zmluvných strán potvrdzujúce odovzdanie a prevzatie vypožičanej veci.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že prevzatie a podpísanie preberacieho protokolu pri vrátení vypožičanej veci zo 
strany požičiavateľa, nezbavuje vypožičiavateľa zodpovednosti za akékoľvek skryté vady alebo poruchy na 
vypožičanej veci.
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8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak je vypožičiavate!’ povinný vrátiť požičiavateľovi vypožičanú vec 
podľa zmluvy o výpožičke z iného dôvodu ako z dôvodu uplynutia doby trvania zapožičania (bod 1. tohto článku 
VPV), požičiavate!'je oprávnený (nie však povinný) uplatniť si voči vypožičíavateľovi nárok na náhradu nákladov 
na opravu (repas) vypožičanej veci, pričom predávajúci má v takom prípade nárok na paušálnu náhradu 
nákladov
a) vo výške 500 EUR, ak je predmetom zapožičania kávovar alebo PMX zariadenie,
b) vo výške 100 EUR, ak je predmetom zapožičania výčapné zariadenie,
c) vo výške 50 EUR, ak je predmetom zapožičania iná vypožičaná vec ako zariadenia uvedené v písm. a) a b) 
a zároveň nárok na náhradu preukázaných nákladov prevyšujúcich túto paušálnu náhradu.

ČI. III 
Doručovanie písomností

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so zmluvou o výpožičke, sa 
považuje za doručenú druhej zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom
a) elektronickej pošty (e-mail) dňom jej odoslania, ak sa nepreukáže opak; alebo
b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobné doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, že v prípade 

doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s doručenkou preukazujúcou 
doručenie na adresu určenú podľa bodu 2. tohto článku. V prípade doručovania inak ako poštou, je možné 
písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese určenej podľa bodu 2. tohto článku, ak sa na tomto 
mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomností sa považuje aj tretí deň odo 
dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, 
doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že 
„adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne 
takáto poznámka zakladá na pravde, alebo v prípade doručovania kuriérom alebo osobného doručovania 
aj deň, v ktorý zásielka nebola adresátovi doručená z dôvodu, že adresát nebol zastihnutý. Doručovanie 
kuriérom alebo osobné doručovanie môže byť uskutočnené iba počas pracovných dní a v čase od 8:00 do 
17:00 hod.; to neplatí, ak adresát písomnosť prijme.

2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel zmluvných strán uvedené v záhlaví 
zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti písomne oznámil novú adresu sídla, prípadne 
inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na 
doručovanie písomností na základe zmluvy o výpožičke alebo v súvislosti so zmluvou o výpožičke sa príslušná 
zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto 
prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním 
písomnosti.

3. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že písomnosti týkajúce sa zániku alebo zmeny zmluvy o výpožičke musia 
byť doručované výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne.

4. Kupujúci sa zaväzuje, že bez zbytočného odkladu po uzavretí zmluvy o výpožičke za účelom doručovania 
písomností prostredníctvom elektronickej pošty písomne oznámi predávajúcemu adresy elektronickej pošty (e- 
mail); na zmenu elektronickej pošty (e-mail) sa primerane použije dojednanie zmluvných strán podľa bodu 2. 
druhá veta, vrátane textu za bodkočiarkou.

ČI. IV 
Povinnosť mlčanlivosti

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách týkajúcich sa jednotlivých 
podmienkach dodávok tovaru vypožičíavateľovi, zmluvy o výpožičke, vrátane jej príloh, prípadne 
dodatkov, rokovaní o zmluve o výpožičke a o dôverných informáciách týkajúcich sa zmluvných strán; tento 
záväzok zmluvných strán nie je časovo obmedzený.

2. Dôvernými informáciami sa na účely týchto VPV rozumejú akékoľvek skutočnosti, informácie a údaje, týkajúce 
sa tejto zmluvy, jednotlivých kúpnych zmlúv, vrátane ich príloh, prípadných dodatkov, rokovaní o tejto zmluve, 
prípadných rokovaní ohľadne jednotlivých kúpnych zmlúv, ich prílohách alebo dodatkoch a týkajúcich sa 
zmluvných strán, alebo s nimi súvisiace, s výnimkou:

a) informácii, ktoré sú v deň podpísania zmluvy o výpožičke verejne známymi alebo ktoré sa už v tento deň dali 
zadovážiť z bežne dostupných zdrojov,

b) informácii, ktoré sa stali po dni podpísania zmluvy o výpožičke verejne známymi alebo ktoré sa po tomto dni už 
dajú zadovážiť z bežne dostupných zdrojov, a to inak než v dôsledku porušenia povinnosti zmluvnej strany 
zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku,

c) informácií, z ktorých povahy vyplýva, že zmluvná strana nemá záujem o ich utajenie, ak ich zmluvná strana
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výslovne neoznačila za dôverné,
(ďalej len „dôverné Informácie“).
3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje:
a) na prípady, ak zmluvná strana zverejnila dôverné informácie s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej 

zmluvnej strany,
b) na prípady, keď na základe zákona vznikne zmluvnej strane povinnosť poskytnúť dôverné informácie. Dotknutá 

zmluvná strana je povinná písomne informovať druhú zmluvnú stranu o vzniku povinnosti poskytnúť dôverné 
informácie na základe zákona a o spôsobe a rozsahu, akým, resp. v akom ju plnila,

c) na prípady, ak zmluvná strana použila potrebné informácie alebo dokumenty v prípadných súdnych, 
rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo 
s nimi súvisiacich.

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej 
strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie 
osoby sa však nepokladajú členovia orgánov zmluvných strán, zamestnanci alebo iné poverené osoby 
zmluvných strán, audítori alebo právni a iní poradcovia zmluvných strán, ktorí sú viazaní ohľadne im 
sprístupnených dôverných informácii povinnosťou mlčanlivosti na základe zákona alebo zmluvy, ako aj iné 
osoby, ktorým je potrebné poskytnúť dôverné informácie za účelom riadneho splnenia povinností vyplývajúcich 
z tejto zmluvy.

5. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú, že priamo a ani prostredníctvom inej osoby nepoužijú dôverné informácie 
v rozpore s ich účelom pre seba alebo pre inú osobu alebo v rozpore so záujmami druhej zmluvnej strany.

ČI. V
Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Právne vzťahy zmluvy o výpožičke neupravené v preberacom protokole alebo v týchto VPV sa riadia 
príslušnými ustanoveniami právnych predpisov Slovenskej republiky.

2. VPV nadobúdajú účinnosť ich prijatím požičiavateľom a voči vypožičiavateľovi dňom účinnosti zmluvy o 
výpožičke, ktorej neoddeliteľnú prílohu tvoria.

3. Požičiavate!' je oprávnený jednostranne zmeniť znenie týchto VPV; akákoľvek zmena VPV je účinná voči druhej 
zmluvnej strane a stáva sa súčasťou jednotlivej zmluvy o výpožičke dňom jej zverejnenia na webovom sídle 
požičiavateľa www.nicolauspartner.sk

4. Tieto VPV sú zverejnené na webovom sídle požičiavateľa www.nicolauspartner.sk

Tieto Všeobecné podmienky výpožičky nadobúdajú platnosť a účinnosť dňa

Vypožičiavate!’

Meno a priezvisko

Funkcia:

Podpis

http://www.nicolauspartner.sk
http://www.nicolauspartner.sk

